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Name of Each Part
(1) Indicator
(2) Frame
(3) Contact point
(4) Anvil
(5) Lifting lever
(6) Spindle

Bezeichnung der Bauteile
(1) Messuhr 
(2) Rahmen 
(3) Tastspitze 
(4) Amboss 
(5) Anlifthebel 
(6) Spindel

各個零件的名稱

(1) 量錶 

(2) 外框 

(3) 量測探頭　　

(4) 鐵砧 

(5) 提升手把 

(6) 主軸

Lens thickness
Linsendicke
鏡片厚度計

Tube thickness
Rohrwandstärke
測管厚度計

Groove thickness
Nutendicke
薄片厚度計

(3)

(4)

(3)

(4)

(3)

(4)

Standard Type
Standardmodell
標準型

(1)

(2)

(3)

(4)

(6)

(5)

Workpiece
Werkstück
工件 

Fig. 1 Fig. 2

Limit Hand
Toleranzmarken
界限針

Fig. 3
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Bezel Clamp
Klammer des Deckelrings
外框夾鉗

Be aware that the clamp screw may come loose and fall off due to vibration, etc.,
when the dial indicator is used in a horizontal position.
Vorsicht, die Klemmschraube kann sich lösen und aufgrund von Vibrationen etc.
herunterfallen, wenn die Messuhr horizontal angesetzt wird.
在水平位置使用刻度盤指針時，夾鉗螺絲可能會由於震動等原因鬆動並脫落，請特別注意。

Fig. 4
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Spacer (on the lifting lever)
Abstandstück (am Anlifthebel)
墊片 (升降把手的上方)

Fig. 5
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1. Precautions
In order to obtain the best possible performance and longest service life from the Thickness Gage, 

Export Control Compliance

2. Operating Environments
IMPORTANT

3. Operation
Fig.1

4. Precautions for Use
IMPORTANT

5. Maintenance and Inspection
IMPORTANT

Thickness Gage (Dial Type/Digimatic Type) / Dickenmessgerät (mit Ziffernblatt/Typ Digimatic) /厚度計（指示式 /數位式）

1. Vorsicht

Hinweise zu Exportbestimmungen

2. Umgebungsbedingungen
WICHTIG

3. Betrieb
Abb.1

Spindel bewegt sich nach oben und die Tastspitze entfernt sich vom Amboss, so dass ein Freiraum zum 

4. Sicherheitsvorkehrungen
WICHTIG

.

5. Wartung, Inspektion und Reparatur
WICHTIG

1.注意事項
為了能夠長久和正確地使用厚度計，在進行量測之前，請務必仔細閱讀說明書。

有關出口管制的注意事項

本商品之客戶，應同意並遵守不得直接或者間接違反日本或客戶方國家的法律，以及任何有關此商品出口、再出

口的其他國際協定的行為約定。

2.有關使用的環境
重要

 請在溫度為 0-40℃、濕度為 30-70％的地方使用。

 請在灰塵、油和油煙較少，以及非陽光直射處使用。

3.  
如圖 1所示，首先握住外框，用拇指向下壓升降手把，然後，將工件插入，慢慢向下移動主軸，量錶刻度上顯

示讀數。

關於數位式儀器顯示器功能的詳細資訊，請參考數位式儀器隨附的數位式儀器說明書。

4.使用注意事項
重要

 請檢查量測探頭、鐵砧、螺釘沒有鬆動，確認主軸的移動順暢，長針、短針的移動以及數位顯示沒有異常。

 由於心軸及外框會受氣溫或體溫的變化產生熱漲冷縮，因而有可能導致指示值的變化。指示型量錶的長針有時

會發生偏移零點的狀況，但並非發生異常。

 請讓厚度計、基準器及工件充份恆溫後再執行歸零及量測。在溫度變化顯著的場所進行量測時，請頻繁使用基

準器進行歸零作業。

 如需進行定期校正或較為精密的量測時，為減少受體溫影響造成指示數值的變化，請佩戴較厚的手套。

 請勿讓主軸快速運動或從 向施加作用力。

 儀器可能不能很好地用於大型工件，量測時由於工件不穩定，這會導致量錶讀數波動（圖 2）。若工件太大，則

用手或採用其他方式固定工件，以穩定其位置。

 當發生跌落等受到衝 時，請檢查儀器的精度等性能後再使用。

 請勿拆卸量錶及測頭。拆卸極有可能造成測頭與測鉆的平行度發生變化，進而影響精度。如需更換量錶或測頭時，

請聯絡弊司營業所。

 鏡片厚度計的測頭可更換為隨附的 4球型測頭。由於測鉆也可進行拆卸，因此可根據工件的形狀 ，將球面變

更為平面。更換測鉆時，請將外框螺絲放鬆後再執行。更換測頭、或測鉆後，請確認測頭和測鉆有確實接觸，

並執行歸零後方可使用。

 鏡片厚度計的平面測頭，僅可使用購買時組裝完成的物件。若更換非購買時組裝完成的物件，則恕無法保證商

品性能。

 有關安裝與拆卸界限針及外框夾具 (限指示型 )、升降把手，請參照圖 3~5。

5.有關保養檢查和修理

 主軸滑動面的污穢，可以用乾布或沾上少許酒精進行擦拭。此時，請注意不要給主軸上油。

 蓋板或數位顯示面的污穢，可以用乾布或沾上少許中性洗滌劑擦拭。請勿使用中性洗滌劑以外的溶劑擦拭。

 使用後儲存時，在平面型量測探頭和鐵砧之間插入油紙等，防止擠壓。

 請將鏡片厚度計、測管厚度計、薄片厚度計的測頭及心軸進行防鏽處理。

 本裝置的性能退化受使用狀況影響。請用戶考慮使用的狀況，決定進行定期檢查的週期。

 若儀器被原購買者或 Mitutoyo之外的任何第三方維修、拆卸或改裝，則保修條款無效。
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